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II ΜΗΤΕΡΑ ΤΟ Ϊ ΛΑΜΑΡΤΙΝΟΥ
Κόρη παιδαγωγού των τέκνων του δουκός τής ’Ορλεάνης, < 

ή μητέρα του Λαμαρτίνου είχε τάς θρησκευΎικάς πεποιθήσεις 
του μεγάλου κόσμου, μεταξύ του οποίου έζη, δηλ. ήτο χρι-  
στιανή με μικράν δόσιν φιλοσοφίας. Δ ι ’ αυτό καί διετήρησε 
πάντοτε τόσην συμπάθειαν προς τον Ίωάννην ’Ιάκωβον 
'Ρουσσώ. 'Ως σύζυγος ή AIÎX de R o y s  ήτο τελεία, ως 
μητέρα υπήρξε διά τον υιόν της καί τάς θυγατέρας της 
φίλη καί μητέρα συγχρόνως, καί φίλη ολίγον αδύνατος. Ύ -  
πανδοεύθη πολύ νέα μέ τόν ιππότην δε Λαμαρτΐνον, τον 
όποιον συνήντησεν είς τής κομήσσης δέ Λαμαρτίνου de V i l - 
lars, την αδελφήν του. Τό άγόρι έγεννήθη πρώτον : ήτο ό 
’Λλφόνσος. Κ «τά την εποχήν εκείνην,άν καί είχον καταργηθή 
από την Έπανάστασιν τά δικαιώματα των πρωτοτόκων,διε- 
τηρουντο όμως ακόμη είς την αριστοκρατίαν. 'Ο πρωτότοκος 
είχε διαφόρων ειδών προτιμήσεις. ’Ό χ ι  μόνον τό μέρος τής 
κληρονομιάς του ήτο μεγαλείτερον, άλλα καί έν όσω έζων 
οι γονείς του, έξώδευαν χωρίς νά λογαριάζουν δ ι ’ αυτόν καί 
ήτο ό πλέον χαϊδεμένος τής οικογένειας.

Ό  Λαμαρτΐνος ώφελήθη πολυ άπό την προτίμησιν αύτήν· 
είχε την ιδιαιτέραν αγάπην όλων τών συγγενών του, ά λ λ ’ ι
δίως τής μητρός του, άφοϋ τόν εθρεψε με τό γάλ,α της 
ποοσεπάθησε νά τόν κάμη εικόνα του έαυτοϋ της. 'Έως δέκα

ετών τόν είχε πάντα πλησίον της καί ήτο ή μόνη διδάσκα
λός του. ΙΙάν δ,τι εγνώριζεν αυτή του τό είχε μάθει,καί ήτο 
τόσον σοφός, ώστε όταν έπήγε είς τό σχολεοΐν, μετα την 
πρώτην κοινωνίαν, έ'λαβεν όλα τά βραβεία. Ά λ λ α  όεν ήτο 
ύπεοήφανος διά τό έ'ργον της. Ά πέδιδεν  δλην τήν αξίαν είς 
τόν υιόν της, καθώς φαίνεται άπό τό ήμερολόγιόν της.

—  Ζητώ συγχώρησιν από τόν Θεόν διά τήν ματαιότητα  
αύτήν, έγραφε· δέν συνετέλεσα είς τίποτε δ ι ’ ό,τι καλόν έχει 
είς τήν ψυχήν του.

Κατά βάθος ίσως ήτο βέβαια διά τό εναντίον, ά λ λ ’ ¿»μέ
λει ούτω άπό πνεύμα μετριοφροσύνης. ΙΙοτέ όμως υιός δέν 
ομοιάζει τόσον είς τήν μητέρα του όσον ό Λαμαρτΐνος. Φυ- 
σικώς ήτο τό πανομοιότυπόν της, ηθικώς επίσης.

Ό  μόνος φόβος της, όταν ήτο εσωτερικός μαθητής είς τήν 
Λυών, ήτο μήπως έχασε τήν ευσέβειαν τήν οποίαν είχε προσ
παθήσει νά του έμπνεύστ). Ά λ λ ’ ή εύσέβεια αύτοϋ, διά αύ
τήν δέν περιωρίζετο μόνον είς προσευχάς καί τύπους θρησκευτι
κούς,ήτο πολύ εύρυτέρα.Τοϋ έδιδε νά διαβάζη κάθε πρωι κατά  
τάς διακοπάς ((ένα κεφάλαιον άπό καλόν βιβλίον γερμανου 
ίερέως» διά νά του διδάξη καλώς τό θρησκευτικόν αίσθημα, 
τό όποιον πηγάζει άπό δλην τήν φύσιν.

Καί ιδού ή φυσική πηγή του πανθεϊσμού του Λαμαρτίνου, 
διότι πανθεϊστής ήτο καί ή μητέρα του,χωρίς νά τό γνωρίζϊ).

« ’Αγαπώ τό φθινόπωρον, έγραφε μίαν ημέραν, και τους 
περιπάτους,χωρίς άλλην συνομιλίαν παρά τάς εντυπώσεις μου: 
είναι μεγάλαι όπως τό άπειρον καί γεμάται άπό τήν ίδεαν 
του Θεου. Ή  φύσις μου δίδει χιλίας σκέψεις καί ενα είδος 
μελαγχολίας, ή όποια μου άρέσει. Δέν ήξεύρω τί είνε· ίσως 
είνε συνενόησις μ,υστική τής ψυχής μας μέ τό άπειρον τών 
έργων του Θεου ! Ό τ α ν  επιστρέφω καί βλέπω άπό τό ■ ύψος
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του ορούς το μικρόν φως, 
των

-ό όποιον λάμπει εις το δωμάτιον 
παιδιών μου, ευλογώ την Θείαν Πρόνοιαν οτι μου έδωκε 

την ήσυχην αύτήν φωλεάν δια νά τ ’ αναθρέψω !

«Τελειόνω πάντοτε μέ μίαν προσευχήν, χωρίς πολλά λό
για. Είνε αυτη ολόκληρος ύμνος, τόν όποιον κανείς δέν ακούει· 
άλλα σύ, Κύριε, σύ τόν ακούεις, άφοΰ ακούεις τόν βόμβον 
των μικοων έντόμ.ων εις τό μ.ικρόν αυτό δάσος οπου εύρί- 

σκομαι.»

"Όταν άναγινώσκγ κανείς τάς σελίδας αύτάς, όπου πάλλει  
η ωραία ψυχή της, εννοεί καλλίτερα την ανατροφήν, όπου έδω- 

κεν εις τόν υιόν της.

Πολλοί ί'σως θά έκπλαγοΰν όταν μάθουν, ότι του έμαθε νά 
διαβάζ-/) εις βιβλία ως την « ’Αγίαν Γραφήν,» καί τήν « Ά π ε λ ε υ -  
θερωσιν της 'Ιερουσαλήμ» καί ότι μ ε τ ’ εύχαριστήσεως τόν 
έβλεπε νά φυλλομετρά μέ προσοχήν τάς ’Εξομολογήσεις τον 
Ά γ ιο υ  Αυγουστίνον.  Είνε αληθές ότι αί ’Εξομολογήσεις  του 
επισκόπου της ΗϊρρΟΠβ δεν είνε βιβλίον διά φαντασίαν 
λ ικίας δώδεκα ετών, ά λ λ ’ ή μητέρα του Λαμαρτίνου εις 

αυτά τά ζητήματα είχε την ιδέαν, ότι η φαντασία των μ α 
θητών πρέπει νά μορφώνεται με όλα τά μεσα.

Εις τά απομνημονεύματά της επίσης εύρίσκομεν ότι ¿διά
βαζε τάς κωμωδίας του Μολιέρου εις τάς θυγατέρας της μ ε 
ταξύ μιας μελέτης καί μιας προσευχής.

—  Νομίζω οτι δεν εινε κακόν, έ'λεγε· παραλείπω, άναγι-  
νώσκουσα,τάς επικινδύνους λέξεις,καί έπειτα προσευχόμεθα από 

κοινού.

Καί αύτή ή μητέρα του Λαμαρτίνου δεν ¿διάβαζε παρά 
τά βιβλία ¿κείνα, εις τά όποια -η φαντασία της ευρισκε εύ- 
χαρίστησιν, ως τό «Πνεύμα του Χριστιανισμού» του όποιου τό 
ΰφος την έθελγε καί την ένθουσίαζε. Μίαν ημέραν όμως της 
ηλθεν η ιδέα οτι ό Άλφόνσος ήτο δυνατόν νά κάμνγ κατά-  
χρησιν της μεγάλης ¿λευθερίας, την οποίαν του έδιδον εις 
ΜάθθΠ η εις ΜΪΙΙγ καί νά διαβάζ·/) ίσως βιβλία επικίνδυνα. 
Διότι πρό τίνος καιρού τόν ευρισκε ταραγμένον, μελαγχολι
κόν, δεν ή'ξευρε ακριβώς τί έπιθυμοΰσε. Έπωφελουμένη από 
την απουσίαν του άνέβη εις το δωμάτιόν του μέ την σταθε- 
οάν σκέψιν νά καύστ) τά βιβλία εκείνα, τά  όποια θά έκρινε έπι-  
κίνδυνα. Εύρεν ¿πάνω εις τό τραπέζι του τόν Αιμίλιον του 
Ρουσσώ καί την Νέαν  Η  Ο 1 Ο ϊ  β 6. Έγνώριζε την Νέαν Η β -  
1θΪ8β, διότι την είχε άναγνώσει κατά τόν πρώτον καιρόν του 
γάμου της καί τό βιβλίον αύτό της ηύξησε τόν θαυμασμόν 
της διά τόν Ρουσσώ. Έκάθισεν εις τό τραπέζι του υίοΰ της 
καί ¿διάβασε πολλά κεφάλαια τά όποια την ευχαρίστησαν. 
’Αντέγραψε μάλιστα κάτι. ’Α λλά δέν ηργησε νά παρατή
ρηση ότι, ό,τι είχε καλόν ητο δηλητηριασμένον από ύπερβολάς, 
αί όποΐαι ήδύναντο ν ’ αποπλανήσουν τήν σκέψιν καί τήν πί-  
στιν του νέου. Έκαυσε τόν Αιμίλιον καί τήν Νέαν Ηβ1θϊ8β.

'Ο Λαμαρτΐνος ήτο είκοσι τριών ετών. Ή τα ολίγον αργά 
διά νά έπιβλέπν) τά βιβλία όπου ¿διάβαζε. Καλλίτερον θά 
ήτο νά του έδιδαν μίαν άπασχόλησιν, εκλέγοντες δι ’ αυτόν 
κάποιον στάδιον. ’Α λλά  δέν είχε κλίσιν παρά διά τό στρα
τιωτικόν, καί ό πατέρας του, ό όποιος είχεν όρκισθη πίστιν εις

τούς Βουρβόνους, εθεώρει έγκλημα νά τόν άφήσν) νά υπηρέτηση 
εις τόν στρατόν του Βοναπάρτη. Εις τό τέλος τής Αυτοκρα
τορίας με τήν σύμπραξιν του νομάρχου του MaCOn, τόν 
έκαμαν δήμαρχον του M i l ly  διά νά τον απαλλάξουν από τά 
χρεη του στρατιώτου. Δήμαρχος είκοσιν χρόνων δέν ήτο 
πράγμα κοινόν. Ό  Λαμαρτΐνος έκαμε τά  καθήκοντά του, όσον 
ηδυνηθη καλλίτερα, άλλ ’ όχι πολύν καιρόν. Ή  παραίτησις 
του Ναπολεοντος συνέβη τότε, καίμετά τινας μήνας ό Λ α-  
μ-αρτΐνος υπηρετεί εις ένα σώμ,α στρατιωτικόν

’Από τήν έποχήν ¿κείνην ή ζωή του ή'λλαξε έντελώς, διότι 
ο πατέρας του τόν άπεσπασε από τήν κηδεμονίαν τής μη- 
τρος του, αν καί η ίδικη του έξησκεΐτο διά μέσου τής στορ
γής εκείνης και ενίοτε κατ ’ εύθεΐαν, όταν εύρίσκετο εις τήν 
αναγκην να τον έπιπληξγ· τό όποιον συνεβαινεν οσάκις έλάμ-  
οανεν από την Λυων, την Νεάπολιν ή τό Παρίσι λογαρια- 
σμ,ους πολυ μεγάλους, διά νά πληρώσγ. Τάς ημέρας αύτάς 
η μητέρα του Άλφόνσου ήτο πολύ δυστυχής, διότι είχε 
συνειδησιν οτι το άδικον του υίοΰ της ήτο ολίγον ίδικόν της. 
Γότε εφευγε μόνη διά τό Παρίσι διά νά έπαναφέργ τόν σπά- 

ταλον υιον εις την εύθεΐαν οδόν. Καί αυτό τό έκαμνε μέ με-  
γάλην λεπτότητα καί πολλάς προφυλάξεις. Δέν ήτο πλέον ή 
μητέρα, ήτο ή φίλη, ή μεγαλειτέρα αδελφή του υίοΰ της. 
Οι περισσότεροι γονείς πολεμοΰν τήν ποιητικήν κλίσιν τών 
παιδιών των. Τούναντιον ή κυρία Λαμαρτίνου οταν είδε τόν 
υιον της να γραφν) ποιημ.ατα δέν ήσθάνθη κανένα φόβον· 
τής ηρεσε μαλιστα νά διαβάζγ] ¿πάνω από τόν ωμόν του 
τούς στίχους, τούς όποιους έγραφεν εις τό MaCOn ή M i l ly  
διά να διασκεδάζγ.Είχε τό προαίσθημα οτι ή όδός τοΰ ΓΙαρ- 
νασοΰ θα ήτο οδός δόςης. Καί τό προαίσθημα αύτό δέν τήν 
ηπάτησε. Μίαν ημέραν ό Άλφόντσος εις τά  λουτρά τοΰ ΑΪΧ, 
άπήντησε τήν Μοΰσαν εις τάς ό'χθας τής λίμνης τοΰ B ourget, 
την Μοΰσαν η οποία έμελλε νά τόν κάμη ένδοξον.

Αλλ ^επειδή ή τελεία εύτυχία δέν είνε τοΰ κόσμου αύτοΰ, 
μόλις εφιλησε το άκρον τοΰ λευκοΰ φορέματός της καί τόν 
εγκατελειψε διά ν' άνεβγ καί πάλιν εις τούς Ούρανούς.

Αύτή ήτο ή πρώτη λύπη τής ζωής του. Αλλ ’ ό Θεός διά 
νά τον δοκιμάσγ περισσότερον ακόμη, τοΰ έπεφύλασσε καί 
άλλην δοκιμασίαν· τοΰ άφήρεσε αίφνιδίως τήν άγίαν μ.ητέρα 
του, οταν όλα τοΰ χαμογελούσαν καί έβλεπε τάς έπιθυμάας 
του νά πραγματοποιοΰνται. Τήν ημέραν ¿κείνην ό φίλος του 
V irieu  ενόμισεν οτι θά τόν έβλεπε καί αύτόν νεκρόν, όταν 
τοΰ ανήγγειλε τόν θάνατον τής μητέρας του.

Επειδή ήτο μακράν της, έσπευσεν άμέσιυς νά τήν ίδη 
δια τελευταιαν φοράν· τής ¿φίλησε τό ψυχρόν μέτωπον καί 
τήν ηκολουθησεν εως τον τάφον. ’Α λ λ ’ ό πραγματικός τά 
φος της ήτο εις τήν καρδιά του. Έ κεΐ τής έστησε πλησίον 
τής Ελβίρας θρόνον, έμπρός εις τόν οποίον καθ’ έκάστην 
προσηυχετο. Καί ποτε εις τάς ημέρας τής απελπισίας του 
δέν άμφεβαλλε ότι θά τήν συναντήσ·/) εις τήν Αιώνιον ζωήν.

( κ α τ ά  ¡αετάφρασιν) Ε ι ρ ή ν η  Ν ικ ο λ α ΐδ ο υ
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ΑΠΟ ΤΟ ΤΑΕΕΙΑΙ ΜΟΪ
Ζ '

Μέ τήν ώραίαν φύσιν καί τάς ωραίας τεχνας, παοαπλευρως 
σχεδόν μέ αύτάς βαδίζουν εις τήν Βενετίαν και αι ωραΐαι 
βιομηχανίαι. Ή  νταντέλα, τό κρύσταλλον, η ξυλογλυπτική  
όπως έκτίθενται εις τά κομψά καί ως σαλονακια φιλαρέσκου 
γυναικός στολισμένα καταστήματα τής Πλατείας, αποτελοΰν 
μίαν ιδιαιτέραν γοητείαν, ένα χάρμα και μιαν απολαυσιν

τών ματιών. f I
Τό κρύσταλον αντιγράφει τήν φύσιν μέ τήν άερινην διαύ

γειαν τοΰ αιθέρας, με τήν άφθαστον καί άπερίγραπτον εναλ
λαγήν  τών χρωμάτων, τά  όποια ό ήλιος παίζων σκόρπιζε1 
μέσα εις τά "νερά. Τό θέαμα τής θαλάσσης περί τήν δύσιν 
τοΰ ήλιου,ό όποιος είςμυρίας τών άκτινωντου θωπείας εδώ μεν 
σκορπίζει μειδιάματα άπό ροδόφυλλα και γιασεμια μαδημενα  
καί κρινάκια τών άγρών, έκεΐ δέ τουρκουάζ και αμέθυστους 
καί όπάλινες πέτρες καί ρουμπίνια, συνεχίζεται την νύκτα εις 
τήν φαντασμογορικήν άπόλαυσιν τής εκθεσεως τών κρυστάλλων, 

άνά τά καταστήματα τής πλατείας.
Έ κεΐ, ύπό τήν ανταύγειαν τοΰ ηλεκτρικού, τό οποίον με 

τέχνην ξεχύνεται από κάθε είδους και χφωματος κρύσταλλον, 
τό θέαμα είναι μεθυστικόν. Τόσον δέ πάντοτε με εθελγε τό 
θέαμα αύτό, ώστε ¿δοκίμασα καί νά τό συγκρίνω ακόμη με 
τήν ηδονήν τής έντυπωσεως μιας ωραίας εικονος, τοΰ Βερο- I 
νέζε έξαφνα. Φώς καί έδώ φώς καί έκεΐ. Λάμψεις χρωμάτων 
καί εις τά δύο. Μόνον οτι έδώ λείπει η ψυχη, λείπει ή δρά- I 
σις καί τό ένδιαφέρον, λείπει ή χαρά ή ο πονος. Αλλ υπάρχει 1 
μία γλυκεία. ηρεμία τής άδρανείας τής ύλης, μιας υλης I 
ωραίας, ή όποία φαίνεται, ως νά σάς λεγει εις την μυριοχρω- 1

μον φωνήν της :
Ίδέ πόσον ίδεωδώς εύμορφη είμαι ! Σκεψου ποσαι προσπα- 

θειαι καί πόσος ίδρώς ανθρώπινος εχυθη και ποσα χέρια 
π τω χά  έψήθησαν εις τήν πυράν, διά νά μεταμορφωθώ άπό 
τόν αγενή πηλόν εις τό λάμπον και ακτινοβολούν αυιο άρι- | 
στούργημα. ’Εάν ζητήσης μέσα εις τά  άπειρα μόρια τής 
ύπάρξεώς μου θά εύρν,ς οχι μίαν, άλλα μυριας ψυχας. Θα ευ- 
ργς ψυχάς χυδαίων καί ταπεινών, ψυχάς φιλοδοξών καί ευ- 
γενών, ψυχάς ποιητών καί ζωγραφών, ψυχας παρθένων και 
μικρών παιδιών. Ή  ιστορία μου είναι μακρά καί παλαιά,  
όσον μακοά καί παλαιά  είναι ή ιστορία τής Βενετίας αύτής, 
τήν οποίαν θαυμάζεις. Διά νά φθάσω άπό τήν χυδαιότητα  
εις την άο^οντνάν, όιά να ες,ε"λ0ο3 αττο τα  σχ,οτη τ/]ς koc* 
νά άπομιμηθώ τήν διαφάνειαν τοΰ αίθερος, διά να άφησω τήν 
συντροφιάν τοΰ σκώληκος καί νά στολίσω τήν ζωην τών προ- 
νομοιούχων τής γής, όλοι μοΰ έδωκαν όλίγην άπό την ψυχήν 
των, ολίγα μόρια άπό τά πλέον εςιδανικευμενα πνεύ
ματά των.  ̂ '

Καί ή ωραία καί άδρανής καί μεθυστική ύλη, ή όποια με
έκαμε νά ο/ειρεύωμαι μέ άνοικτά ματια όλα αύτα τα πρα- 
γματα , μοΰ έδωκε καί τόν πόθον νά επισκεφθώ τό MuranQO, 
τό μικρόν αύτό νησάκι, τό όποιον άπέχει μίαν μόλις ώραν 
άπό τήν Βενετίαν,καί τό όποιον ύπήρξεν άπό τοΰ 1 5 0 0  ή π α -  

τοίς τής ωραίας αύτής βιομηχανίας.

Ά λ λ ω ς  τε μία έπίσκεψις εις τό Muran 110 έξησφάλιζεν ένα 
περίπατον γόνδ'ολας δύω-τριών ωρών, εις άνοικτήν θάλασσαν 
καί εις άπόλαυσιν τοπείων δλως διολου ςενων προς το Grand 
C anale καί τήν συνειθισμένην εως το L id o  γραμμήν. Μ=.σα 
εις τό σχέδιον τής εκδρομής αύτής υπήρχε καί ή προσδοκία 
ολίγης δροσιάς, ή όποία θά μάς ήρχετο κάτω άπό τήν ανοι
κτήν θάλασσαν, άπό τήν εύρυτάτην λεκάνην τής Άδριατικής. 
Καί ή μέν δροσιά έμεινε καί εις τήν έκδρομήν αύτήν εύσεβής 
μόνον πόθος καί ώραΐον όνειρον. Ό  περίπατος όμως ύπήρξεν 
άπολαυστικός εις φώς καί εις χρώματα καί νάρκην ηδονικήν, 
μέσα εις τήν ήρεμον ταλάντευσιν τής γόνδολας, τήν όποιαν 
διέκοπτεν άπό καιρού εις καιρόν ή μονότονος φωνή  ̂τοΰ γονδο
λιέρη μας, ό όποιος έννοοΰσε νά μάς χρησιμεύσν) καί ώς

οδηγός.
Πρός τό μέρος αύτό είναι τά νέα τής πόλειυς ÍO ndam enta , 

δηλαδή μία κυκλική περίπου σειρά προκυμαίας, κτισμένης 
όπως εις τάς άλλας πόλεις τοΰ κόσμου εις τάς όποιας τά 

! σπίτια δέν θεμελιόνονται καί δέν βγαίνουν ώς νηρηίδες^ κατ ’ 
εύθεΐαν άπό τά  κατάβαθα τών νερών. Εις τόν ίδιον δρόμον 
ολίγον πρό τοΰ MurannO είναι καί τό νησάκι τών νεκρών, 
τό όποιον σχίζει εις τό μέσον σχεδόν μία πλωτή διώρυξ. 
Πρό τής εισόδου μία γέφυρα καί ύπ ’ αύτήν μία καταμαυρη 
γόνδολα μοΰ έδωκεν αμέσως τήν ιδέαν τοΰ χάρωνος τών αρ
χαίων, ό όποιος έκάθητο μέ τήν βάρκαν του καί μέ δύω οβο
λούς έπερνοΰσε τούς νεκρούς εις τόν Ά δ η ν .

Καί έδώ οί νεκροί ταξειδεύουν δια να φθασουν εις τήν εε- 
λευταίαν κατοικίαν των καί ό θάνατός των δι αύτό μέ τής 
κατάμαυρες γόνδολες έχει κάτι τό άπείρως θλιβερόν και με-
λ αγ χ  ολικόν. 5 α

Εις τό νησάκι τών νεκρών δέν προσηγγισαμεν, μ ολον οτι
ό γονδολιέρης μας μάς είπεν ότι ό καλλίτερος τάφος ώτο τής 
Ελληνικής οικογένειας Παπαδόπολι, μέ άγαλμα άγγέλου της 
’Αναγεννήσεως, έργον τοΰ διάσημου γλυπτου F errari.

’Αλλά καί εις τό MurannO μάς έπερίμενε μία μεγάλη  
άπογοήτευσις. Τό μέγα έργοστάσιον κρυστάλλων, το οποίον 
ίδρύθη πρό αιώνων έκεΐ καί τό όποιον έφθασεν εις τοιοΰτο 
σημεΐον περιωπής καί δόξης, ώστε αί θυγατέρες τών ιδιοκτη
τών καί καλλιτεχνών του νά δύνκνται νά νυμφεύωνται με ευ- 
γενεΐς καί νά έχουν ΐ’δια σήματα εύγενειας, ίδιον χρυσοΰν 
γενεαλογικόν δένδρον, ίδιον νόμισμα, ή δόξα αύτή τοΰ κρυ- 

I στάλλου καί τών μωσαϊκών άργεΐ κατά τούς θερινούς μήνας. 
Φιλάνθρωποι κατά τοΰτο οί ίδρυταί καί μέτοχοι τοΰ απέραν
του εργοστασίου, διακόπτουν τάς εργασίας τοιν το θέρος, ερ
γασίας φοβερά εξαντλητικής διά τούς εργατας, οί οποίοι ερ
γάζονται εις φούρνους μέ θερμοκρασίαν τόσον ΰψωμένην, ωστε 
ό άνθρωπος νά άδυνατή νά άνθέξγ τό θέρος εις αύτήν.

Ήρκέσθημεν λοιπόν εις τήν έπίσκεψιν μικρών καί άσημάν- 
των έργαστηρίων, τά όποια όμως έργάζονται μέ τήν ίδιαν έν- 

τέλειαν τών μεγάλων.
Έ κεΐ ένώπιόν μας, άνάμεσα εις λάκκους απο λάσπες και 

χώ ματα πέντε εξ έργάται, τοποθετημένοι ό καθείς έμπρός εις 
ένα χαΐνον καί καπνίζον στόμα φούρνου μέ ένα άπλοΰν ξυλι- 
νον έργαλεΐον εις τό χέρι, έψηναν τήν λάσπην των μέχρι 
πυρακτώσεως. Καί φλεγομένην έπειτα, με εν φύσημα τήν



επλατταν και την εψαλιδιζαν εις δ, τι σχήμ,ατα καί παρα
στάσεις ήθελαν. Ανθη πολύχρωμα προωρισμένα δΓ ηλεκ
τρικά πολύφωτα, δοχεία, μικρά ζώα, καρφίτσες καπέλλων μέ 
μονογράμματα, δλα αυτά έψήθησαν, έπλάσθησαν καί έψύγη- 
σαν εντός ολίγων στιγμών, με μίαν ευκολίαν καί δεξιότητα 
μοναδικήν.^

Ό  εργάτης του κρυστάλλου ήδύνατο χωρίς άλλο νά δια- 
ί.ρεψγ και ως γλυπτής και ως ζωγράφος. Θά ήτο αδύνατον 

νά δώση τόσην συμμετρίαν καί τόσην χάριν καί κομψότητα εις 
τό έ'ργον του,εάν δέν είχεν έμφυτον μέσα εις την ψυχήν του τό 
αίσθημα τής αρμονίας καί των αναλογίων, εάν τό χέρι του 
δέν είχε την δεξιότητα μέ μίαν στροφήν νά πλάττη την κρυ- 
σταλλίνην ρευστήν ¡μάζαν εις ωραία καί μαθηματικώς ευθύ 
γραμμα ή καμπύλα σχήματα, εάν αί συζεύξεις καί οί συνδια 
σμοι των χρωμάτων δέν ήτο δΓ αύτόν βιβλίον ανοικτόν, εις 
τό όποιον νά άντλή θησαυρούς δλους ώραιότητος.

Ή  ’Έ κθενίΐΓ .

Ό τ ι  άλλως οι Βενετοί ένγένει είναι σχεδιασταί άριστοι καί 
κοσμηταί πρώτης δυνάμεως δέν υπάρχει αμφιβολία. Εις την 
εκθεσίν των ή κοσμητική κατέχει θέσιν επιφανή καί υπάρ
χουν στιγμαί κατά τάς οποίας τό πλαίσιον των αιθουσών 
απορροφά καί ελκύει τόσον τόν επισκέπτην, ώστε ή προσοχή 
του πρός τά έ'ργα της τέχνης νά μετριάζετα

Ενθυμούμαι δτι ή αίθουσα τής Βενετίας, καθώς καί αί 
όιεθνεις μεγαλαι αίθουσαι ήτο κάτι άπιστεύτως τέλειον καί 
ωραΐον εις αρμονίας χρωμάτων καί γραμμών καί σχεδίων. 
Τοσον τελειον, ωστε και οι άλλοι λαοί ύπερέβησαν εαυτούς 
όιά νά παρασταθουν εις τήν έ'κθεσιν αυτήν, μή ύπολειπόμενοι 
τών Βενετών.

Ή  Ουγγαρία αίφνης μέ τήν όλόχρυσον αίθουσαν της είχε  
κατορθώσει νά παρουσίαση) μίαν τόσον πρωτότυπον διακόσμη- 
σιν εις πλούτον καί λάμψιν, ώστε νά μ.ή φανή ύστεροΰσα τής 

Βενετικής κοσμητικής. Ά λ λ ά  διά νά κατορθωθή τούτο έχρειά-  
σθη νά μεταβουν αυτοπροσώπως δύο καλλιτεχνικαί μεγαλο-  
φυίαι τής Ουγγαρίας, ό R oth  καί d S eidner διά νά έκτε-  
λεσουν τό έμπνευσμένον σχέδιον τών δύο διασήμων άρχιτε- 
κτόνων τής Ούγγαρίας B a lin t καί Jam bor. Καί κατώρθω- 
σεν ή Ουγγαρία, ή όποία επί τέλους ¿ως τώρα δέν είχεν άξιώ- 
σεις καλλιτεχνικής, νά έπιβληθή καί νά διακριθή καί νά έλ- 
κύση σοβαρώτατα τήν προσοχήν. "Αλλως τε μεταξύ τών ει
κόνων, αί όποΐαι εκτίθενται εις τήν αίθουσαν αυτήν, οί γέροι 
του V alzary θά άρκαϋσαν διά νά αποδείξουν τάς προόδους 
τής τέχνης, καθώς καί αί ώραΐαι καί άρχοντικαί προσωπογρα
φία'. του F ü löp  L á sz ló ,καί του κόμητος P ierre dc Vay.

 ̂ Καί άφου εύρισκόμεθα εις τμήμα εκπλήξεων, ας ρίψωμεν 
τό βλέμμα καί εις τας Ηνωμένας Πολιτείας, τάς φημιζομέ- 
νας εως τώρα διά τά δολλάρια καί τά τράστ των, άλλ ’ όχι 
καί διά μεγάλα έργα τέχνης. Λοιπόν εν μικρόν έργον του M il
let , μια γρηοΰλα άπλουστάτη, χωρίς καμμίαν τεχνοτροπίαν 
καί καμμίαν άξίωσιν, είναι εν άληθινόν αριστούργημα, ώς άρι- 
στουργήματα τέλεια είναι καί αί δύο προσωπογραφίαι του 
M elchers καί του Shannon.

Οί 'Ολλανδοί επίσης έξέπληξαν μέ τά κνάρα-σκουρά των.

Η αίθουσα τιον μικρούλα, εύ'μορφη, νοικοκυρευμένη, όπως εί
ναι καί αυτοί, καί ό τόπος των καί ή ζωή των. Ό λ α  τά  
acqua-forte των, έκτελεσμένα εις τήν εντέλειαν καί ώς έμ-  
πνευσις καί ώς σχέδιον, θαυμάσια. Ό  κ. Θωμόπουλος μόνον 
τά ονόματα Storn  καί Toorop καί V an D e r  K ieu  άνέ- 
φερε, και εφαίνετο εκπληττόμενος πώς ήμεΐς έμέναμεν αδιά
φοροι ί.ρο . ής δοζης, η οποία αντεπροσωπεύετο μέσα έκεΐ.

Εγω δεν κρύπτω ό'τι τό μαΰρο-άσπρο εις τήν τέχνην μέ άφί- 
νει ολίγον ψυχράν καί'εάν ένίοτε ή γραμμή καί τό σχέδιον μέ 
εκπλήττη, ομως μόνον τό χρώμα μέ έξυπνή, μέ ηλεκτρίζει 
μέ συγκινεΐ καί μέ ενθουσιάζει.

Χ12ΡΙΧ ΟΝΟΜΑ
Η Σόνια έστειλε την νιάνια νά κάμη ένα γυρον εις τόν 

κήπον  ̂καί έμεινε μόνη μέ τάς σκέψεις της. Ό σ α  είχε μάθει 
προ ολίγου ήσαν ολα πράγματα δυσάρεστα, πράγματα μελαγ
χολικά καί άπογοητευτικά. Ό  Sachas, ό όποιος έκλεπτε  
τήν μητέρα της, ή θεία της ή όποία ¿μεθούσε καί ¿χαρτό
παιζε  ̂διά νά μήν άφήση κληρονομιάν εις τήν άδελφήν της,, 
ο πατέρας^της ό όποιος έβασάνιζε τήν μητέρα της εις τά έξοδα 
και τους οικονομικούς του συνδυασμούς, ή μητέρα της ή όποία 
έχρεώνετο μέ διακόσια τοΐς εκατόν διά νά σπαταλα, δλα 
αύτα^ ήσαν^ πράγματα αποκαρδιωτικά, άσχημα, πράγματα  
τά όποια ¿στιγμάτιζαν καί ¿κηλίδωναν όλους τούς ¿δικούς 
της, μέ τούς όποιους τήν συνέδεαν δεσμοί αίματος καί συμ
πάθειας.

’Ά λλοτε ,  όταν ήτο εις τάς Αθήνας είχεν άκούσει νά γίνε
ται λόγος δι ’ αυτοθυσίας γονέων ύπέρ τών παιδιών των καί 
όεν ¿λησμονούσε τήν καμαριέρα της του ξενοδοχείου, ή όποία 
εστελλε κάθε μήνα τά χρήματά της εις τήν μητέρα της. 
Καί εις τήν φαντασίαν της ή θεία της, ή όποία άναβε μέ 
χάρτινα ρούβλια τό τσιγάρο της, διά νά μήν άφήση τίποτε  
όπίσω της, τής έφαίνετο ενα κτήνος έγωϊσμοΰ καί κακίας, ή 
συγγένεια τής όποία; τής έπροξενουσεν ¿ντροπήν.

Ή  μητέρα της βεβαίως δέν ώμοίαζε τήν θείαν της. Κάθε 
αλλο. Η μητέρα της ήτο μία καλή, μία αγία γυναίκα. Μό
νον οτι αγαπούσε νά ζή καλά καί οτι δέν ή'ξευρέ’ ποτε νά λο
γαριάζει. Καί τό πράγμα ήτο άρκετά σοβαρόν, άφου είχεν ώς 
συνέπειαν τήν πτώχειαν καί τήν αθλιότητα, εις τήν όποιαν 
τήν έγκατελιπε. Ό  πατέρας της ήρχετο πάντοτε τελευταίος 
εις τάς σκέψεις της. Δέν ήτο ποτέ του τρυφερός μέ κανένα, 
και αι σκηναί περί τών όποιων είχεν ομιλήσει προτήτερα ή 
νιάνια καί τά; όποιας ή Σόνια άπεστρέφετο, είχαν ψυχράνει 
:ολύ τά πρός τόν πατέρα της αισθήματα της. "Αν καί μαζή 
ης ότο καλός πάντοτε, ομ.ως δέν ήμποροΰσε νά του συγχώ

ρηση τά δακρυα, τά όποια είχε χύσει ή μητέρα της έξ «ί-  

'ίας του> ύ'έν ήμποροΰσε νά συνειθίση τήν ιδέαν δη
/¡ιο ενας πρόστυχος, ενας οψίπλουτος χωριάτης. Ό λ ο ι  οί συγ-  
j ενει, ι ης μ,ητερας της όεν τον κατεόεχοντο καί όταν άκόμ.η 
η Σόνια ειχε μεγαλώσει, ένθυμεΐτο τήν μάμην της, ή όποία 
ειχεν ειπεΐ μίαν ημέραν δ ι ’ αυτήν: Θά όβρίζγ, καί θά βλα- 
σφημή καί αύτή, άφου είναι κόρη του Δημήτοη Γιώργεβιτς 

Aot οι χυόαιοι ρλασφ*/)[Λουν.
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Γας σκεψεις της αυτάς διεκοψε διά μ.ιαν στιγμήν ό υπη
ρέτης, ο οποίος εισήλθε δια να άνάψη τά φώτα, καί ή νιά-  
νια ή όποία είχεν έπιστρέψει από τόν κήπον, διά νά ζητήση 
όιαταγας της κυρίας. Η Σόνια, όταν έξήλθεν ό υπηρέτης, 
εσβυσε και παλιν το φώς καί άπέπεμψε τήν νιάνια μέ κά
ποιαν σκληρότητα εις τήν φωνήν. Ζήτησε νά σου δώσουν νά 
φαγης κατι, διότι εγω δεν θά φάγω απόψε, τής είπε.

H  νλ^ν5.κ εξηλθε στεναζουσα. ΤΗτο βέβαιον ότι ή κυρία 
της ητο θυμωμένη μαζη της. Ίσως δυσηρεστήθη δ ι ’ όσα τής 
είχεν εϊπεΐ προτήτερα. "Ισως τήν είχεν έκλάβει καί αυτήν 
δια κλεπτριαν, άφου είχεν αφήσει νά κλέψουν τήν μητέρα της. 
Ισως είχε προσβληθή δ ι ’ όσα τής είπε διά τήν θείαν της, 
η μάλλον δια τον Sacha. Ά λ λ ’ αυτή τό έκαμε διά τό ‘κα
λόν της. Ητο βεβαία, ότι άμα ή κυρία της έπείθετο ότι είχε 
να καμη με έ'να κλέπτην, δέν θά ξαναήθελε πλέον νά τόν ίδή.

Οπως δήποτε ήτο βέβαιον ότι ή κυρία ήτο θυμωμένη καί 
'*') vi izvi (z ησθανετο μ,εγάλ.ην λύπην δ ι ’ αυτό. Δέν είχε καμ-  
μιαν δρεςιν νά φάγη καί μόνον ήσθάνετο τήν ανάγκην νά δρο- 
σιση τον λαιμόν της μέ κάτι. Ή  άνάμνησις τής βότκας, του- 
ποτου -αύτοΰ τής πατρίδος της, έκαμε τά ’μάτια της νά σπιν
θηροβολήσουν από πόθον. Ά λ λ  ’ εις τήν κατηραμένην αυτήν 
Γαλλίαν δέν είξευραν καν τί θά είπή βότκα. Έζήτησε λοι
πόν αψέντι καί ήπιε τρία, τέσσαρα, πέντε ποτηράκια, διά νά 
λησμονήση τήν λύπην της. Εις τό πέμ.πτον είχεν αρχίσει νά 
ζαλίζεται. Δεν θα επινε παρά έ’να ακόμη. ΙΙάντοτε, όσάκι? 
επινεν ή νιάνια— καί αυτή ήτο συνήθεια τής νεότητός της —  
εις τό πέμ,πτον έ'λεγεν ότι θά έπινε ενα μόνον άκόμη. Ά λ λ ’ 
έπειδή μετά τό έ'κτον δέν ήτο πλ.έον εις κατάστασιν νά με
τρά, έξηκολούθει νά πίνη, μουρμουρίζουσα κάθε φοράν μέσα 
εις τά δόντια της : ενα μόνον άκόμη. Καί έ'πινεν ένόσω ευρι- 
σκεν, ένόσω ή φιάλη είχε καί μίαν μόνην σταγόνα. Ό τ α ν  
έ'βλεπεν ότι δέν είχε πλέον, ή νιάνια ¿χαμογελούσε, έ'κλαιε 
καί παοεπονεΐτο ότι κανείς δέν τήν έλυπεΐτο τόσον, οίστε νά 
τήν έλεήση δύο καν σταλαγματιές. Μέ τά δάκουα άπεκοι-  
μάτο καί όταν έ'πειτα έξυπνοΰσε, δέν ένθυμεΐτο πλέον τίποτε.

Ή  Σόνια είχε καί αυτή άποκοιμηθή μέ τάς θλαβεράς καί 
μελαγχολικάς σκέψεις της. Είχε περάσει τήν περασμένην νύ
κτα άϋπνος καί μέ δλην τήν στενοχώριαν, τήν όποιαν τής 
είχαν προξενήσει αί έκμυστηρεύσεις τής γραίας τροφού της, 
όμως όταν έ'μεινε μόνη εις τό σκότος, καί έξηπλώθη ¿πάνω εις 
έ'να άναπαυτικόν καναπέ, ήσθάνθη νά βαρύνουν τά  βλ.εφαρά 
της, καί οί συλλογισμοί καί αί σκέψεις της νά διασκεδάζων- 
ται. Ό  άερας τών κήπων, γεμάτος άρώματα μέ τήν δύσιν του 
ήλίου, είχε πλημμυρήσει τό δωμάτιον, καί ή ησυχία τής έξο
χή; μέ τό έλαφρόν μουρμούρισμα τών δένδρων ε'πέδρασαν εις 
τό κουρασμένον πνεΰμά της ώς- νανούρισμα εύχάριστον καί κα
ταπραϋντικόν.

Τά όνειρά της υπήρξαν παράδοξα, άλλόκοτα, καί όταν περί 
τά μεσάνυκτα εξύπνησεν, άφήκεν έ'να στεναγμόν άνακουφί_ 
σεως, διότι ο,τι είχεν ίδεΐ ήτο μόνον όνειρον. Ά λ λ ω ς  τε είχε 
λησμονήσει ποΰ εΰρίσκετο, καί ό δυνατός άνεμος, ό όποιος πρ  ̂
ολίγου είχεν άρχίσει νά φυσά τήν είχε σχεδόν παγώσει. Έ -  
σηκώθη, άναψε τό ηλεκτρικόν, έκλεισε τό παράθυρόν της καί 
έ'ρριψεν εν βλέμμα εις τό ώρολόγι της. Ή τ ο  μεσάνυκτα άκρι-

βώς. Είχε λοιπόν κόιμηθή πολύ. Καί ήρχισε νά γδύνεται, χω
ρίς διά τοΰτο νά ήμπορή νά λησμονήσν] τό ονειρόν της.

Εις τήν άρχήν αί άναμνήσεις της ήσαν συγκεχυμέναι, ά λ λ ’ 
έπειτα, όταν εύρέθη εις τό κρεββάτι της καί ή'ρχισε νά άνα-  
κεφαλαιόνη δ,τι είχεν ίδεΐ, ένθυμηθη καί τάς έλαχίστας λε
πτομέρειας του παραδόξου αύτοΰ ονείρου, τό όποιον προλη
πτική, ώς ήτο, έζήτεί νά έξηγήση. Ά λ λ ά  πώς ¡αίφνης νά 
έξηγήση- τήν άπόφασιν, τήν όποιαν είχε λάβει ό φίλος της 
ιατρός, νά προτείνη εις τήν σύζυγον του Άλέκου νά διαζευ-  
χθή τόν άνδρα της, όπως ουτος νυμφευθή τήν Σόνια; Καί πώς 
νά έξήγει άκόμη τήν άπόφασιν τής Ε λένης νά άκολουθήση 
τήν συμβουλήν του ιατρού, ό όποιος έν τέλει έπρόκειτο νά γίνγ 
σύζυγός της;

Ο ιατρός είχεν ε'λθει μόνος νά τής άναγγείλγ όλας αύτάς 
τάς ειδήσεις, καί ή Σόνια ειχεν όργισθή έναντίον του, διότι 
χωρίς νά τήν έρωτήσγ είχε διαθέσει τά κ α τ ’ αυτήν, ώς ¿κεί
νος ¿νόμιζε καλλίτερα.

Αυτό περίπου ήτο τό παράδοξον όνειρον,όπως τό είχεν άνα-  
συνθέσει, άφοΰ ¿ξύπνησε. Νυσταλέα άκόμη καί σχεδόν ήμικοι- 
μισμένη, έσκέπτετο ότι έπί τέλους δλα αυτά ήμποροϋσαν νά 
συμβοΰν, άφοΰ ή Ε λ ένη  τόσην είχε δείξει ηρωικήν αύταπάρ-  
νησιν, άφότου άνεκάλυψε τά πρός αυτήν αισθήματα του άν-  
δοός της. Ά λ λ ά  τότε, σχεδόν μέτήν πεποίθησιν ότι εύρίσκετο 
πρό τετελεσμένου γεγονότος, ή Σόνια ήσθάνθη μ.ίαν φρικίασιν 
νά διατρέχν) τό σώμά της. Θά έγίνετο λοιπόν αύτή ή σύζυγος 
ενός κλέπτου, ό όποιος ή'νοιγε κρυφά τά  συρτάρια τής μητέρας 
της καί τής ύπεξήρει χρήματα; Ό χ ι .  Αύτό δέν θά έγίνετο 
ποτέ. Ήμποροΰσε νά του συγχωρησγ, ώς του είχε συγχωρή
σει εως τώρα τήν προδοσίαν καί τό ψευδός, άλλ.ά τήν ατιμίαν 
αύτήν τής κλοπής, διά βιασμού τών κλείθρων, ποτέ. Θά έπε-  
θύμει μάλιστα τόν συναντήσγ μίαν φοράν άκόμη, μόνον καί 
μόνον διά νά τοϋ ρίψη κατά πρόσωπον τήν άτιμίαντου αύτήν. 
’Ά λλω ς τε ωραία ζωή θά τήν έπερίμενεν, έάν έγίνετο γυ-  
ναΐκά του ! Είχεν ίδεΐ πόσον ολίγον ¿λογάριαζε τήν Ε λένην,  
καί βάναυσος καί σκαιός ήτο μαζή της. ΙΙοΐος τήν ¿βεβαίωνε, 
ότι θά ήτο μ.έ αύτήν, ώς γυναίκα του, καλλίτερος ;

Ολαι αύταί αί σκέψεις τήν έ'καμαν νά χάση τόν ύπνον της. 
Μ ’ δλον οτι δε όσον ¿περνούσε ή copa έγίνετο νηφαλιωτέρα 
και έννοοϋσεν ότι τό ονειρόν της θά έ'μενεν μόνον ό'νειρον, ούχ 
ήττον ήσθάνετο κάποιαν άνησυχίαν, ώς πραγματικώς νά τήν 
ήπείλει κάποιος κίνδυνος. Ό ,  τι ιδίως τήν άπησχόλει ήτο ό 
γάμος του ιατρού μέ τήν Ε λένην. "Αν καί δέν είχεν αίσθανθή 
ποτε, τίποτε άλλο παρά φιλίαν πρός τόν νέον συμπατριώτην 
της, δμιος δέν θά τής ή'ρεσαε νά τόν ίδή δίδοντα τήν άγάπην  
του εις άλλην. Τώρα μάλιστα, άφότου είχεν άναλάβει νά τήν 
βοηθήση εις τήν ζωήν, τόν ήθελε περισσότερον άπό ποτε ελεύ
θερον άπό κάθε δεσμόν.

Είχεν ¿ξημερώσει πλέον, δταν ή Σόνια άπεκοιμήθη. Καί 
δΓ αύτό δέν άντελήφθη τήν γραίαν νιάνιαν, δταν ήλθε νά 
άνοιξη τήν πόρτα της, μέ τά μάτια κατακόκκινα καί τό 
πρόσωπον άναμμενον άκόμη άπό τό άψέντι τής νυκτός. Ή  
γοηά είχε κοιμηθή μέ τό κεφάλι ¿πάνω εις τό τραπέζι, καί 
δταν τό πρωί ό θυρωρός του ξενοδοχείου έ'καμε τόν γΰρόν του 
εις τόν κήπον, τήν ηυρε μισοπαγωμένην νά ρογχαλίζη μέ τήν
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φιάλην κενήν έ[Λπρός της. Με την συνήθη αυθάδειαν των 
Γάλλων υπηρετών ο θυρωρός ¿ξύπνησε τήν γραίαν και έν 
¡/.έσω των έριπαιγριών του λοιπού προσωπικού την ώδήγησαν 
εις το δωαάτιον τής κυρίας της. Ποιος θά πλήρωσή τον λο
γαριασμόν του άψιντιοϋ ; ηρώτησεν ό υπηρέτης μισοκλείων τό 
ενα μάτι. Ξέρεις οτι ήπιες για δέκα φρ. απόψε ;

Ή  δυστυχής νιάνια έμεινεν άπολιθωμένη. Τώρα η κυρία 
της εί'ξευρεν δτι είχαν σαράντα φρ. μόνον καί δεν ηι/,ποροΰ- 
σεν αυτή νά πληρώσγ, χωρίς εκείνη νά τό άντιληφθή. Εις τό 
Παρίσι είχε μίαν ταβέρναν καί μέ πενήντα λ επ τά  εγέμιζε τήν 
μποτίλιαν της. Τώρα έπρεπε νά πάρη τήν άπόφασίν της, νά  
μή πιγ πλέον, αλλά  έπρεπε νά ευρν) καί τον τρόπον νά π λ η -  
ρώση. Ή  νιάνια ή'ρχισε νά προσεύχεται καί νά παρακαλη 
τόν Θεόν νά τήν βοηθήση. Τ άχα δέν ήμπορεΐ νά γίνη κανένα 
θαύμα, άν θελγ ή Παναγία, έ'λεγεν ή γραία εις τήν προσευ
χήν της. Δέν ήμπορώ τά χα  νά εδρω δέκα φράγκα εις τόν δρό
μον ή εις τήν αυλήν ; Ά λ λ  ’ επειδή μέ δλην τήν εύσέβειάν 
της δέν ή'λπιζεν εις τό θαύμα, έσκέφθη νά πωλήση ενα φό
ρεμα καινούργιο, τό όποιον της είχε χαρίσει ή κυρία της πριν 
άποθάνν), καί τό όποιον δέν είχε καν ράψει ακόμη.

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

Ο E M P U TO *
(Σ υ ν έ χ ε ια ) .

III

Ό τ α ν  ό σ τ ρ α τη γ ό ς  κα ί  ή  γ υ ν α ίκ ά  του έ γ κ α τ ε σ τ ά θ η σ α ν  εις τάς  
Κ ά ν ν α ς ,  ό H u b e r t ,  διά να κ ρ ά τ η σ η  τ ή ν  ύπόσχεσ ίν  του, καί  επίσης 

ολ ίγον  διά ν’ ά ν τα π ο κ ρ ιθ ή  εις ένα μ ικρόν ένσ τ ικ τον  ζ ή λ ε ια ς ,  ήρχισε  
νά  μ ε λ ε τ ^  κ α λ λ ίτ ερ α  τόν  τρόπον  τ ή ς  ζ ω ή ς  του φίλου του Κ α ί  

ρόλου. Α υτός  εΰρίσκετο π α ν τ ο ύ ,  φ λερτάρ ιζε  δεξιά καί  άριστ3ρά, 
καί  οέν περιφρονουσε τ ά ς  μ ικρ ά ς  π ερ ιπ ετ ε ία ς  τ ή ς  τ ύ χ η ς ,  έ χ ω ν  ολως 
διόλου δ ιαφορετ ικάς  ά ρ χά ς  άπό  τ ή ν  Μ αρίαν.  Τοιούτου είδους ειδήσεις 

βεβα ίω ς δέν ήμπορούσ ε  νά στε ίλη  ε’ις τ ά :  Κ ά ν ν α ς  ό H u b e r t  καί 
δ ι ’ αυτά π ο λ ύ  σ υ χνά  περ ιω ρ ίζετ ο  εις τό ν ’ άπαριθμ ,ή  τούς χ ορούζ 

καί τά ς  π ρ ώ τ α ς  π α ρ α σ τά σ ε ις  όπου ε ίχ ε  σ υ να ν τή σ ε ι  τον C e r a n ,  «πολύ 

ε υ χ α ρ ισ τη μ έν ο ν  καί  ύγειέστατΟν» ■ έ 'πειτα έξαφνα τά  γ ρ ά μ μ α τ α  
έ'γιναν σ π α ν ιώ τερ α  κα ί  δέν άνέφεραν π λ έο ν  τ ί π ο τ ε  διά τόν  φ ίλον 
Κ άρολον .  Δύο μήν ες  μόνον ε ίχ ον  π ε ρ ά σ ε ι ,  κ α ί  ό σ τ ρ α τη γ ό ς ,  ό ό
πο ιος  ή τ ο  π ο λ ύ  κ α λ ά  ά π ό  τ ή ν  έ κ ε ί  δ ι α μ ο ν ή ν  του ,  ε ίχ ε  ά ν α γ γ ε ίλ ε  
τ ή ν  πρόθεσιν νά τ ή ν  π α ρ α τ ε ίν η .  Ή  κόμ ισ σ α  έγραφ ε  κάθε έβδο-  
•αάδα εις τόν C e r a n ,  χ ω ρ ί ς  π ο τ έ  νά λά βη  ά π ά ν τ η σ ιν ,  όπω ς ε ίχον  
συ μφ ω νήσ ε ι  τ ά  γ ρ ά μ μ α τ ά  τ η ς  όμως έπρόδωσαν τ ή ν  α ν η σ υ χ ία ν  τη ς ,  

διότι  ό Κάρολος ε ίχ ε  π α ύ σ ε ι  νά γράφη  καί  εις αύτόν τόν σ τ ρ α τ η γ ό ν ,  
κ α θώ ς  κατώ ρθω σ ε  νά μ ά θ η  α π ’ αυτόν τόν ίδ ιον ,  κ άμνου σα  δ ιαφό
ρους επ ι τ ή δ ε ια ς  ερωτήσεις .

Δέν έγραφ ε ,  λ ο ιπόν  συνέβαινε  κά 'τ ι ' ή τ ο  ή σ υ νέπε ια  τ ή ς  σκέψεω ς 
τής  κ ομ ίσ σης ,  κα ί  ε ίχ ε  δίκαιον.

"Ε να  π ρ ω ί  έλα β εν  ένα  δέμα  σ υ σ τημ ένον ,  τό οποίον π ερ ιε ίχ ε  ένα  
βιβλίον νέον καί  συνωδεύετο μέ τό ί π ισ κ ε π τ ή ρ ιο ν  του φίλου τ η ς  H u 
b e r t .  Μ ιά  λουρίδα χ α ρ τ ί  ώς νά ε ίχ ε  σ χ ισ θ ή  ά π ό  π α λ η ό  γ ρ ά μ μ α  
έγραφε τά ς  λέξεις αύ τάς  : «Π αύ σα τε  νά γρ ά φ ετε ,  συμβαίνουν  π ρ ά γ 
μ α τ α  τ ά  ο π ο ία  ά π αγορεύου ν  κάθε  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ν »  Ή  κάμ-ίσσα 
Μ αρία  αν καί  πολύ ά π λ ή ,  δέν ή τ ο  διόλου ά ν όητος ,  ε ίχ εν  έτο ιμον 

¿'να. γ ρ ά μ μ α  διά τόν ά γ α π η τ ό ν  ά π ό ν τ α .  Τό π ή ρ ε  τά έβρεξε μέ δά-

ΘΑΥΜΑΤΑ ΥΠΟΜΟΝΗ*
Τ α ν τ έ λ λ α ι  «ιέ β ε λ ό ν η ν  Λ  κ ο π α ν έ λ λ ια .

I

Θά α δα τε  ίσως, ένω ¿περνούσατε τό θέρος τους στενούς 
δρόμους των χωριών τής Νορι/.ανδίας, εις τό κατώφλια τής 
πόρτας των καθημένας, άλλοτε μόνας, άλλοτε πολ.λάς μαζή, 
τάς γυναίκας τής Νορμανδίας, όλων τών ηλικιών, νά ¿ργάζων- 
ται καί νά συνομιλούν. Μακρύτερα ολίγον απαντάτε άλλας  
καθισμένας εις κύκλον,εις τήν εξοχήν, κάτω άπό τάς άνθισμε- 
νας μηλέας. καί όταν ελθη ό χειμύν έπανευρίσκομεν τάς ιδίας 

μάσα εις τά κλεισμένα δωμ-άτια.
Τάς ομιλίας το/ν τάς συνοδεύει έ'νας ελαφρός θόρυβος ξύλου, 

τό όποιον κτυπά επάνω εις άλλο ξύλον,και κάτω άπό τά τα 
χυκίνητα δάκτυλά των πλέκεται ενα ύφασμα άέρινον μ.έ χ ί
λια σχήμ.ατα,θαϋμ.α ύπομ.ονής καί έπιτηδειότητος. Αυτές είνε 
ή ταντελλιέρες τής Νορμ.ανδίας,αί όποιαι εργάζονται μ.έ κοπα- 
νέλλια, διά τάς ταντέλλας τάς πλέον χονδράς, καί μέ μόνον 
τήν βελόνην καί με κλωστήν λεπτοτάτην διά τάς πλέον λε-  
πτάς, ώς τάς C h a n tilly  τάς p oin t d ’ A ldnson de V e- 
nise καί τοσας άλλας.

κρυα κα ί  τά π έτ α ξε  στήν φ ω τ ιά ,  έ π ε ι τ α  επερ ίμ ενε  . . . .  τ ί  ; Τ ί  θά 
συνέβαινε ,  διότι  π ά ν τ ο τ ε  έσ κ έπτετο  ότι κ ά τ ι  συνέβαινε.

’Ε κε ίνο  όπου έπερ ίμ ενε ,  ή τ ο  ή  άφιξις του H u b e r t ,  ό οποίος ά-  
ν η γ γ έ λ θ η  κ α τ ά  τ ή ν  ώραν όπου ό σ τ ρ α τ η γ ό ς  εκο ιμ α τ ο  τόν  μ ε τ α μ ε 
ση μ β ρ ινόν  ΰπνον του.

Δ ι ’ α γ ά π η ν  του ουρανού, τ ί  συ μβα ίνε ι  ·, έφώναξε εκε ίνη ,  τρέχουσ α 

π λ η σ ίο ν  του.
Τ ή ν  καθησ ύχασ ε  μέ ένα  κ ίν η μ α  κα ί  άφού έβ εβ α ιώ θη  ότι ή π ό ρ 

τες καί τ ά  παράθυ ρα  ήσαν κ λε ιστ ά ,  τ ή ν  ώ δ ή γ η - ε  εις ένα  κ ά θ ι -  

σμ.α, οπου τ ή ν  υποχρέω σε  νά κ α θ ή σ η .  Έ π ή ρ ε  ένα  μ π ο υ κ α λ ά κ ι  μέ  
άλατ® άπό  π ά ν ω  άπό ένα  τ ρ α π ε ζ ά κ ι  εργασίας καί  έκάθησε πλη σ ίον  
τ η ς  λ έ γ ω ν  :

—  Έ ξ ε π λ ά γ η τ ε  π ο λ ύ  όταν μ έ  ε ίδα τε  ;
" Ε κ α ν ε  ένα κ ίν η μ α  α ν υ π ο μ ο νη σ ία ς  τό οποίον εσήμ α ινε  : « Ι Ιό τ ε  

θά παυσ ετε  νά μ έ  ε μ π α ίζ ε τ ε  ; »
—  Σ υ μ β α ίνο υ ν  σπουδα ία  π ρ ά γ μ α τ α ,  ε ίπεν  εκείνος, χ ω ρ ίς  νά τ α -  

ρ ά χ θ ή .  ’Ε λ ά β α τ ε  τό βιβλίον μου κα ί  τό  κ ο μ μ α τ ά κ ι  τό χ α ρ τ ί  ;

— Ν α ι ! να ι  ! να ι  ! έ π ε ι τ α  ;
Έ σ τ ά θ η κ ε '  α λ η θ ιν ά  τά π ρ ά γ μ α  ή τ ο  πολύ  λ υ π η ρ ό ν '  εάν τ ο υ λ ά χ ι 

στον δέν τ ή ν  ε ίχ ε  α γ α π ή σ ε ι  ! ’ Α λ λ ά  ά φ ο υ ‘τ η ν  εσυμπαθούσε  τόσον 
πο λ ύ ,  του ή τ ο  πολύ  σκληρόν νά τ ή ς  δ ώ σ η "  ένα τόσον δυνατόν κ τ ύ 

π η μ α  !
Ή  κόμισσα Μ α ρ ία ,  δέν ή τ ο  δυνατόν νά π ε ρ ιμ έ ν η  περ ισσότερον,  

κ α ί  ε ίπε  : «Δέν μ ’ά γ α π ά  π λ έο ν  ! μ έ  τ ά  μ ά τ ια  ύπερμέτρω ς  άνο ι-

κ τ ά . ’Α γ α π ά  ά λ λ η ν  ; ή ρ ώ τη σ ε  ή Μ αρία ,  δαγκά νου σα  τ ά  χ ε ί λ η  τη ς  διά 

νά  εύρη τή ν  δ ύ ν α μ ιν  νά δ μ ιλ ή σ η .
—  Ν υ μ φ ε ύ ε τ α ι  έ π ε ι τ α  άπό  δέκα  π έν τ ε  η μ έ ρ α ς ,  ά π ή ν τ η σ ε ν  ό 

H u b e r t ,  ό οποίος εϋρισκε ότι  ή τ ο  α ρ κ ετά  π ρ ο ετ ο ιμ α σ μ έ ν η .
Έ κ ρ α τ ο ΰ σ ε  τό μ π ο υ κ α λ ά κ ι  μ έ  τ ά  ά λ α τ α  άνο ικτό  εις τό χέρ ι  του ,  

έτο ιμος  νά τ ή ν  β ο η θ ή σ η '  α λ λ ’ ή κόμισσα Μ αρία  ή τ ο  ά ρ κ ε τ ά 'γ ε ν -  
να ία  " Ε λ α β ε  όλον τό θάρρος τ η ς  κ α ί  ε ίπε  : Μ έ 'π λ ο υ σ ία ν ;

— « Ώ  τό γεννα ίον  π λ ά σ μ α  !» έσκέφθη ό H u b e r t ,  ό οποίος ε υ χ α 
ρίστως θά τ ή ν  φιλούσε δ ιά  τά τόσονήθάρρος της .

—  Μέ μ ία ν  ’Α μ ερ ικ α ν ίδ α ,  ή όπο ια  έχε ι  μ ισή  δω δεκά δα  έκατομ.-  
μύρια , ά π ε κ ρ ί θ η .

Έ χ α μ ή λ ω σ ε  τ ά  μ ά τ ια  καί έσκέφθη μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν .  Χ ίλ ια ι  λ ε π τ ό  - 
μέρεια ι  ά ν ε ξ ή γ η τ ο ι ,  τά ς  όποιας,  μέ  τ η ν  ά π λ ό τ η τ ά  τ η ς ,  ε ίχ ε  ν ο μ ίσ ε 1
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Διά τήν εργασίαν αυτήν χρειάζονται [/.άτια λυγγός, και 
λεπτότης αφής. Διά κάθε είδος βελ,ονιας είνε καί μ.ία έρ- 
γάτις ίδική, πρέπει λοιπόν πριν τελειώσει καί τό μ,ικρότερον 
κομματάκι νά περάση άπό δωδεκάδα χειρών.

"Οταν κάθε έργάτις εκαμε τό κομ.μάτι της, πρέπει νά 
έργασθή, εκείνη ή οποία θά τά ένώση καί θ ’ άποτελεση την 
όλην ταντέλλαν. Έ ά ν τό τεμάχιον είνε μεγάλο, π . χ .  φό
ρεμα ολόκληρον, νυμφικόν πέπλον κλ. τότε χρειάζεται μ.ε- 
γάλη υπομονή καί έπιτηδειότης. Έ π ί  πολύν καιρόν, ή τέ
χνη τής ταντέλλας Ιπαιξε εις τήν πολιτισμ,ενην Ευρώπην 
μεγάλον ρόλον, αποτελούσα μέρος τής πολυτελείας .τών αρ
χόντων· ό Κάρολος Πέμπτος εφερε κάτω άπό τό στέμ.μα του 
μ.ίαν σκούφιαν άπό πολύτιμον ταντέλλαν.

Ή  πρώτη φροντίς τής ’Ελισάβετ τής ’Αγγλίας, δταν 
έφυλάκισε τήν άντίζηλόν τη; Μαρία Στουαρτ, ήτο να δια- 
τάξη ν ’ ανοίξουν τά μπαοΰλλά της καί νά λάβη εις την 
κατοχήν της τάς ταντέλλας, οπου ή χήρ* τ °ύ Φραγγισκου 

11 έφερε μ,αζή της.
’Επί" τής εποχής τών ΑΈΡΐΜ ¿φορούσαν τάς νταντέλλας  

εις τούς γιακάδες, εις τούς λαιμ,οδετας, εις τα μανικετια. 
’Από τάς άμάξας καί τά άσπρόρρουχα του κρεββατιου και του

ότι π ρ ο ή ρ χο ντο  άπό  τ ή ν  τ α ρ α χ ή ν  εις τ ή ν  όπο ια ν  εύρ ίσκεται  ενίοτε 
ά'νθρωπος ερω τευμένος ,  ό όποίος εινε χω ρ ισ μ ένος  άπο εκε ίνη ν  οπου 
ά γ α π ά ,  χ ί λ ια ι  ελλε ίψ εις  λ ε π τ ά τ η τ ο ς  τ ή ς  ε π α ν ή ρ χ ο ν τ ο  εις τόν νουν, 
καί  εννόησε έξαφνα τί  ε ίχ ε  σ υ μ β ή  εις τ η ν  καρδ ιά  η  μ ά λ λ ο ν  εις τό 

κεφάλ ι  έκείνου τό ν  όποίον έως τοτε  εθεωρουσε ως Θεόν και  ως κ ύ 

ριον τ ή ς  ζ ω ή ς  τ η ς .

— Ν υ μ φ ε ύ ε τα ι  μ έ  γ υ ν α ίκ α  πολύ  πλουσ ίαν  ! ε ίπ ε  η σ ύ χ ω ς .  Τοτε  

λο ιπόν έχασ ε  τ η ν  ύ πομ ονή ν .

Ό  U n b e r t  μ ε τ ά  κόπου κ α τώ ρθω ν ε  νά κρύ ψη  τόν  θαυμασμόν)  

τόν όποίον ήσθάνετο  έκε ίνην τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  διά τ ή ν  δ ι α γ ω γ ή ν  τ ή ς  

νέας φ ίλη ς  του.

— Τό ε ίπ α τ ε  σ ω στά ,  ά π εκ ρ ίθ η .
Έ σ κ έ φ θ η  μ ία ν  σ τ ι γ μ ή /  καί  ε ί π ε :  Ε ίπ α τ ε  μου ,  θα ε ίναι π ο λ υ σ τ ε -  

νο χω ρη μ ένο ς  διά νά μου ά ν α γ γ ε ίλ η  τάν γ ά μ ο ν  του ;

—  Υ π ο θ έ τ ω  ε ιπεν  ό "Ε μ π ισ τ ο ς .
Μ ιά  ιδέα έπέρασε εις τάν νουν τ ή ς  νέας γυ να ίκ α ς .  Σ ά ς  εστειλε  

ί σ ω ς ;  ε ίπεν  α ν ή σ υ χος .

Ό  R iv e l a y  δ ιεμ α ρ τ η ρ ή θ η  μέ ένα κ ίν η μ α  ’Α φ ή σ α τε  μου  τ η ν  ευ-  
χ α ρ ή σ τ η σ ιν ,  ότι  π ρ ο σ επά θ η σ α  νά σάς ά π α λ λ ά ξ ω  άπό κ τ ύ π η μ α  α γ ρ ι -  
κον κα ί  τό όποίον δέν άξ ίζα τε  : ή  είδησις του γ ά μ ο υ  θά ά ν α γ γ ε λ θ ή  

αΰριον διά του F i g a r o .

" Ε π ε ι τ α  άπό  μ α κ ρ ά ν  σ ιω π ή ν ,  ή Μ α ρ ία  έκύ ττα ξε  τόν φίλον τ η ς .

—  "Ωστε, ε ίπ ε ,  έ κ ά μ α τ ε  8λον αυτά τά τα ξε ίδ ι  μόνον δι έμε ; δ ια  

ν ά μ ή ν  μου ρ ίψη εις  τά π ρ ό σ ω π ο ν ,μ ία  ε ίδη σ ις  ε φ η μ ε ρ ίδ α ς ,τ η ν  π ρ ο δ ο 
σίαν έκείνου,  τόν όποίον έθεωροΰσα ώς τόν  μόνον σύντροφον ο λ ο κ λ ή 

ρου τ ή ς  ζω ή ς  μου ;

' —  ’Α γ α π η τ ή  Κ υρ ία  ε ίπ ε  ό R i v e l a y ,  σάς π α ρ α κ α λ ώ ................
Ή τ ο  έ το ιμ η  νά κλα ύσ η κ α ί  του ή ο χ ε τ ο  έ π ιθ υ μ ία  νά τ ή ν  π ά ρ η  εις 

τ ή ν  ά γκαλ^ά  του καί νά τ ή ν  π α ρ η γ ό ρ η σ η  σαν ένα π α ιδ ά κ ι ,  όπου 
έχουν μ α λ ώ σ ε ι .  Ά λ λ ’ ή τ ο  πράξις ε ντελώ ς  άκαιρος.  " Ε λ α β ε  λο ιπόν 

ύφος σοβαρόν καί  ε ίπε  σ ιγ ά .  σ ιγ ά  :

— Τ ώ ρ α  π ρ ό κε ιτα ι  νά π ά ρ ω μ ε ν  όπ ίσ ω  τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  σας.

— Τ ά  γ ρ ά μ μ α τ α ;  ε ίπεν  ή  Μ α ρ ία .  ’Α λ λ ά  του έ χ ω  ε ίπ η  να τ ά  κ α ιη  

ά μ α  τ ά  δ ια β ά ζ η  1

— Δύνασθε νά είσθε βεβα ία ,  ά γ α π η τ ή  κυρ ία ,  ότι  τ ά  γ ρ ά μ μ α τ ά  σας

τραπεζιού τά όποιο: ήσαν γαρνιρισμένα μέ ταντέλλας τής 
Βενετίας, εως τά άγάλμ-ατα τών άγίων, ώς τό τού Α γίου  
’Αντωνίου τής V alence, τού οποίου τό καπέλλο καί τά μα-  
νικέτια ήσαν πλούσια στολισμένα·παντοΰ αί ταντέλλαι είχαν 
τήν προ/την θέσιν.

Ή  χρήσίς των ήτο άπηγορευμένη εις τάς κατωτέρας τ ά 
ξεις· πρόστιμα καί βασανιστήρια έπεβάλλοντο εις τούς παρα-  
βάτας τής διαταγής.

Εις τάς άρχάς τού X V II αίώνος, εις τήν Γαλλίαν τοιαύτη 
ήτο ή μανία διά τάς ταντέλλας τής Gênes καί τής Βενε
τίας, ώστε έτρόμ.αξαν άπό τά σημαντικά ποσά τά οποία έπή-  
γαινον εις τό εξωτερικόν.

Δέν υπήρχε παρά εν μέσον διά νά διορθωθή τό κακόν, νά 
προσκαλέσουν άπό τήν Ίαλίαν δαντελλιέρες. Μέ μεγάλα έξοδα 
ο Col ber έγκατεστησε καμ,μιά τριανταριά εις τόν πύργον 
τού Sonry  υπό τήν διεύθυνσιν τής κυρίας G ilbert άπό τήν 
A v ig n io n  ή όποια έ'λαβε Γ>0 χ ιλ .  σκούδα διά ν ’ άφοσιωθή 
εις τό εργον αυτό. Τά ξένα σχέδια μέ τό γαλλικόν γούστο 
μεταρρυθμισμένα έ'δωκαν τό θαυμ.άσιον αυτό είδος τών ταντελ-  
λών τής A v ig n o n , αί όποιαι άκόμη θαυμάζονται άπό ολον 

όν κόσμον.

δέν έχουν κ α ε ί  εκτός άν έ κ α μ ε  τ ή ν  θυσίαν α υ τή ν  χθ ές  ή  π ροχθές  . . ,  
δ η λ α δ ή  άπό τότε  όπου ά π ε φ α σ ίσ θ η  ό γ ά μ ο ς  του.

Ή  Μ αρία έγε ινε  κ α τ α κ ό κ κ ιν η ,  ά λ λ ά  άπό  θυμόν α υ τή ν  τ ή ν  φοράν
— Έ ά ν  έ χ η  κ ά μ ε ι  αυ τό .  . . . ε ίπε .
— Θ έλετε  νά σάς τ ά  φέρω ; ε ίπε  εΰγενώ ς ό H u b e r t .
— Ά χ !  φ ίλ εμ ο υ ,ά ν  κ ά μ ε τ ε  αυτό καί θά  σας χ ρ ε ω σ τ ώ  όσον ζώ  ευ 

γνω μ ο σ ύ ν η ν .
— Τ ό τε ,  δόσατέ μου  δύο λ ό γ ια  γ ρ α π τ ά .
Έ π ή ρ ε  ένα φύλλο  χ α ρ τ ί  καί  έ γρ α ψ ε  μ έ  σταθερό χ έρ ι  :
«Δόσατε ε’ις τόν  κύριον R iv e l a y  ό, τ ι  έ χ ε τ ε  ίδ ικόν μου» κ α ί  ύ π έ -  

γραψε μ ε τ ά  θάρρους τό ο ικογενε ιακόν  τ η ς  όνομα.
«’Α γ α π η τ ή  άπ ερ ίσ κεπ το ς ,  έσκέφθη ό H u b r e t ,  ε υ τ υ χ ώ ς  ότι  εύρίσ-  

κεσαι εις κ α λ ά  χέρ ια »
" Ε π ε ι τ α  ά π ό  σα ράντα  οκ τώ  ώρας.  ό H u b r e t ,  ό όποίος ε ιχ εν  έλθει 

νά π ερά ση  ένα  μ ή ν α  εις τάς  Κ ά ν ν α ς ,  έλα β εν  ένα τ η λ ε γ ρ ά φ η μ α  τό 
όποίον τόν προσκαλούσε  χ ω ρ ίς  ά ν α β ο λή ν  εις τό  Π αρίσ ι  Ό  σ τ ρ α τ η 
γός έ λ υ π ή θ η  π ο λ ύ ,  καί τόν  πα ρ εκά λεσ ε  νά κ ά μ η  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ις  εις 
τόν φίλον του Κ άρολον  C e r a n .

— Τ ί  διάβολο ! ε ίπ ε ,  όταν έ χ η  κανείς ένα σ υ γ γ εν ή ,  ά π ό  τόν όποίον 
περ ιμ ένε ι  κά'τι , τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  τού  α ν α γ γ έ λ λ ε ι  τό ν  γ ά μ ο ν  του μ ’ ένα 
γ ρ α μ μ α τ ά κ ι .  Π έ σ τ ε  του σάς π α ρ α κ α λ ώ ,  R i v e l a y ,  ότι ή γ υ ν α ίκ α  μου 
καί  έ γ ώ  εΐυ.εθα π ο λ ύ  θ υ μ ω μ έν ο ι  δ ι ’ αυτά-

Ό  H u b e r t  μ όλ ις  έφθασεν, έ π ή γ ε  εις τού  C e r a n , τόν όποίον ηυρε έ μ -  
πρός ε’.ς ενα σωρόν λο γ α ρ ια σ μ ώ ν ,  χ ρ α μ μ ά τ ω ν ,  τ η λ ε γ ρ α φ η μ ά τ ω ν ,  τ ά  

ό π ο ία  όλα άνεφέροντο εις χ ρ ή μ α τ α .
— Ά π ό  τ ό τ ε ,  όπου ήξεύρουν ότι  νυ μφεύ ομα ι ,  ιδού τό κ α θ η μ ερ ιν ό ν  

τα χυ δ ρ ο μ ε ίό ν  μ ο υ '  οί άνθρω πο ι  ούτοι  δέν έχουν ούτε λ ε π τ ό τ η τ α ,  

ούτε ύπομ.ονήν.
—  Α λ ή θ ε ι α ,  ε ίπε  ό H u b r e t ,  έπρεπε  νά περ ιμένουν  νά ν υ μ φευ θή ς .

Ό  Κ άρολος δέν έ τ α ρ ά χ θ η  : α ί  λέξεις α ύ τ α ί  ήσαν α υ τ ή  ή  σκέψις

του.
" Ε ρ χ ο μ α ι ,  ε ίπε  ό R i v e l a y ,  έπ ιφ ορτ ισμένος  μέ έ ν το λ ή ν  όλως διόλου 

έμ π ισ τ ε υ τ ικ ή ν .  " Α μ α  έμ α θε  τόν γ ά μ ο ν  σου ή κόμισσα Μ α ρ ία ,  μέ  
έπεφόρτισε νά σου ζ η τ ή σ ω  τ ά  χ α ρ τ ιά  τά  όπο ία  σού έχε ι  έ μ π ισ τ ε υ θ ή .

(Α κ ο λ ο υ θ ε ί )
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Ο Λουδοβίκος X I V  διά νά άνυψώσγ την άγοράν των ταν-  
τελλών αυτών έπήγε μέ μεγάλην επισημότητα νά έπισκε- 
©θγίτάς τχντελλ,α; της A vign on  τάς οποίας ώνόμχσε P o in t  
de France, καί έκαμε γνωστόν δτι θά τάς προτιμά άπ ’ δ- 
λας τας αλλας. Ουτω ενθαρρυνθείσα η έταιοία των ταντελ-  
λών, δεν ή'ργησε νά κάμγ θχυμασίας εργασίας, κοά ήναγκά-  
σθη να ίδρύσγι νέον έργοστάσιον εις τόν πύργον της Μαρδί- 
της, μέσα εις το βάθος τής B o u lo g n e.

Η προθυμία, των έργατίδων, νά γίνωσι ταντελλιέρες 
ητο τοιαυτη, ωστε ηναγκασθησαν ύιά διατάγματος νά περι
ορίζουν τον αριθμόν αυτών. ΙΙτο ακριβώς το εναντίον α π ’ 
ο,τι συμβαίνει σήμερον. Και ποιος δυναται νά απαρίθμησα} 
τους δολους ειςτους οποίους κατεφευγον εις ολα τά μερη της 

Ευρώπης οπως κρυφίως περκσουν τάς ταντελλας τάς απηγο-  
ρευμένας ύπό του νόμου ·

Εις την ’Αγγλίαν τάς έκρυπταν έως εις τά φέρετρα, τηλί-  
ζοντες τόν νεκρόν μέ ταντελλας, τάς ο'ποίας έπειτα έ,τερνον. 
ΙΙερνουσαν επίσης ψωμιά τεσσάρων λίτρων, τά οποία ήσαν 
κενα μεσα και τα εγεμιζαν μ.ε ταντελλες. Η μετεχειρίζοντο 
μεγάλους σκυλους οι οποίοι επερνουσαν τά  σύνορα τρέχοντες. 
Μίαν ημέραν συνέλαβον ένα, τόν ¿σκότωσαν καί οποία ητο ή 
έκπληξις, δταν άνεκαλύφθη δτι τό ζώον είχε δύο δέρματα καί 
εις τό μεταξύ υπήρχε θησαυρός άπό ταντέλλας! Τους σκύλους 
αυτούς τούς έτρεφαν καλά εις την Γαλλίαν, έπειτα τούς έφε
ραν απο το αλλο μέρος των Βελγικών συνόρων καί άφου διά 
τής πείνας καί τοϋ ξύλου τούς έκαναν ν ’ αδυνατίσουν, τούς 
έτήλιζαν μέ ταντέλλες, τούς έσκέπαζον έπειτα μέ ένα δεύ
τερον δέρμα καί τούς άφιναν. Μεταξύ τοϋ 1 8 2 0  καί 18 3 6  
ο*, τελωνοφύλακες εσκοτωσαν ουτω ττεριτσοτερους από 40  yCk, 
σκ,υλλους.

ΤΙ ΣΓΝΕΙΘΙΖΕΤΑΙ
Ή  προίκα τον μ ω ρ ό ν .—  Ή  μητέρα η οποία μέ τόσην 

χαράν καί αγάπην περιμένει τό νέον μωρό, πρέπει πριν αυτό 
έλθει εις τόν κόσμον νά καταγίνγ, εις τό νά τοϋ έτοιμάσγ  
την προϊκά του, καί μην νομίσετε δτι ή μικρά αυτή προίκα 
δέν απαιτεί κόπους καί φροντίδας. Τά διάφορα πράγματα  
οπού πρέπει νά περιλαμβάνει ή προίκα’τοϋ μικρού είνε:Έξ.  
ποκαμισάκια διά την πρώτην ηλικίαν, δηλ. μέ μανίκια σχε
δόν σαν τά ζηπουνάκια, διά την δευτέραν άλλα έξ. Ζηπου- 
νάκια άπό φανέλλα η πικέ, άναλόγως της εποχής, διά την 
πρώτην ηλικίαν τέσσαρα, διά την δευτέραν καί τρίτην άπό εξ.

ΙΙάνες άπλές τό όλιγώτερον τρείς δωδεκάδες πικεδένιες έξ 
Καλτσάκια οκτώ ζεύγη, σαλιάρες δύο δωδεκάδες, σκούφιες 
έξ, τρεις έως τέσσαρας μουσαμάδες, δύο porte-b éb é,  ένα 
βέλλο, δύο-τρία ζηπουνάκια πολυτελή η πλεκτά η άπό φα
νέλλα, μία δωδεκάδα μαντήλια, έξ φασκές άπό φανέλλα 
καί τέσσαρα κορσεδάκια.

"Επειτα άπό ένα μήνα η έξ έβδομάδας τό μικρόν έχει 
άνάγκην κάποιας ελευθερίας καί δι ’ αυτό τοϋ άφίνουν του
λάχιστον την ημέραν καί τά πόδια του ελεύθερα. Καί διά 
νά μην κρυώνν) τοϋ βάζομεν τότε καλτσάκια καί ένα κορσε- 
δάκι εις την μέσην, τό οποίον τοϋ κρατεί ολον τό σώμα.

Επειτα άμα μεγαλωσ·/] ολίγον έχει άνάγκην άπό δύω 
όωδεκαδες παντελονάκια, άπό έξ μισοφοράκια μέ μποϋστο, 
και δυω τρια μαλλινα πλεκτά, εάν είναι χειμώνας. Καί διά 
νά εξέρχεται ρόμπες em pire άπό πικέ καί μίαν πελερί
ναν. Χρώματα δια τά μικρά είνε προτιμοότερα πάντοτε τά  
ανοικτα, rose, bien άνοικτό, καί πρό πάντων άσπρο, τό ό
ποιον πλύνεται εύκολώτερα άπ ’ ολα.

Νέος συρμός. Μέ την επιστροφήν άπό τάς εξοχάς καί τά 
λουτρά έκαμαν τήν εμφάνισίν των οί νέοι χειμερινοί συρμοί, 
εις τας πρωτας κοσμικάς συναθροίσεις.

Φαίνεται δτι εφέτος θά φορεθούν πολύ τά μονοκόμματα 
φορέματα τα κολλητα εις το σωμα και πλούσια γαρνιρισμένα, 
τά οποία θά έχουν καί ένα μικρόν bolero πολύ κοντό. Έν  
γενει το bolero εινε πολυ τη; μόδας καί αυτόν τόν χειμώνα. 
Μία ωραία τουαλέττα είνε : φούστα άπό βελούδο σκούρου χρώ
ματος, αρκετα μακρηα και πλατεία, γαρνιρισμένη εις τό κάτω 
μέρος, υποκαμισάκι άπό άσπρο λεπτό μεταξωτό καί άπό πάνω 
ένα μικρό μπολερό άπό τό αύτό βελούδο μ.έ τήν φούστα. Τά  
μανίκια εις τά φορέματα τής τουαλέττα; εξακολουθούν καί τόν 
χειμώνα νά είνε κοντά ως επί τό πλείστον άρκετά στολισμένα.

Επίσης έκαμαν τήν εμφάνισίν τους καί τά πρώτα χειμω
νιάτικα καπελλα, τά οποία είνε διαφόρων σχημάτων, τά π ε
ρισσότερα πολυ σηκωμένα απο πίσω καί γαρνιρισμ.ένκ μ.έ 
ίΐτερα, πουλιά, πτερυγες, μουσουλινες, βελούδα, τούλια. ”Ενα  
ωραίο μοντέλο είνε : στακτί καστόρι άναικτοΰ χρώμ,ατος γαρ- 
νιρισμ,ενο με r o s e  τριαντάφυλλα καί στακτιά πτερά σκούρα.

Π αρισ ινή .

Σ Γ Ν Τ Α Γ Α Ι
Μ ε λ ι τ ζ ά ν ε ς  τ ο υ ρ σ ί .  Π ερνομεν  μ ικρ έ :  μ ελ ιτσ άν ες  κ α ί  αφού τας  
π λ ίν ο μ εν  κ α λ α κ α ί  τους β γ α λ ο μ εν  τ ά  κοτσιάν ια  τά ς  βράζομεν μεμ ισό  
νερο κα ί  μ.ισο ξείδι  κ α λ ά ,μ ά ζ ή  βά ζο μ εν  καί  βράζουν ά ρ κ ετά  σέληνα , 
μ α κ ρ ια  κ λ ω ν α ρ ια ,κ α ι  αφού βρασουντά σ τ ρ α γ γ ίζ ο μ ε ν  έ’π ε ι τ α  χ α ρ ά ζ ο υ -  
μεν τ ις  μ ε λ ιτ ζ ά ν ε ς  εις τρ ία  μ έρ η  κ α ί  εχο μ εν  ετο ιμ ά σ ε ι ,ο λ ίγο ν  σκόρδο, 
κ ό κ κ ιν η π υ π ερ ιά  και  μ .αντανό,8λα π ο λ ύ  πολύ  ψ η λ ά  κ ο μ μ έ ν α ,  βάζομ,εν 
από  ολίγον ά π ό  το μ ί γ μ α  αυτό  εις τ ά ς  χα ρ α κ ές  καί  έ π ε ι τ α  τάς  τ η -  
λ ίζο μ εν  μ έ μ ν α  άπό  τ ά  κλω νά ρ ια  του σέλινου οπου έβρασαν μ α ζ ή  
αφου τας  ε το ιμ ά σ ω μ εν  8λας τ ις  β ά ζ ο μ εν  μέσα εις πύληνον  βάζον,  
καί  τόν γ ε μ ίζ ο μ ς ν  λάδι  έ'ως νά τάς  σ κ επά σ η ,  τά ς  κλε ίομ εν  κ α λ ά  άπό 
επά νω  κα ί  είνε έ'τοιμαι.

Τ ί  Μ Ε Τ Α Ξ 0 Τ 4 Σ Α Σ
Τ ω ρα  μ έ  τ ά  νέα φθε ινοπω ρινά  κ α ί  χ ε ιμ ερ ιν ά  φ ο ρ έμ α τα  τ ίθ εντα ι  

π α λ ιν  εις ενεργειαν  οί τ α φ τ ά δ ε ς  καί  τ ά  μ ε τ α ξ ω τ ά  τ ή ς  κ. Δ ρ α μ η τ ιν ο υ  
τ ή ς  οπο ία ς  ή εργασ ία  π ρ ο ή χ θ η  εις τ ε λ ε ιό τ η τ α  κα ί  σ τ ε ρ ε ό τ η τ α  μ ο 
να δ ικ ή ν .

Αί τ ιμ α ί  τ η ς  δέ ε ίναι τόσον λ ο γ ικ α ί ,  ώ σ τε  κ α τ α ν τ μ ,  λ α μ β α ν ο -  
μ ένη ς  ύπ ί  8ψιν τ ή ς  στερεότη τος  τ ω ν  υ φ α σ μ ά τ ω ν  τ η ς ,  νά συμφέρουν 

μ ά λ λ ο ν  μ ε τ α ξ ω τ ά  φ ορέμ α τα  καί  ύ π ο κ α μ ισ ά κ ια ,  α γ ο ρ α ζ ό μ ε ν α  π α ρ ά  
τ ή ς  κ. Δ ρ α μ η τ ιν ο υ  π α ρ ά  μ ά λ λ ιν α  φορέμ ατα .

Τό εργοστάσιον τ ή ς  κ. Δ ρ α μ η τ ιν ο υ  εύρίσκεται  π ά ν τ ο τ ε  έπ ί  τ ή ς  όδου 
Φ ιλ ε λ λ ή ν ω ν  ά π ε ν α ν τ ι  τ ή ς  ’Α γ γ λ ικ ή ς  εκκ λη σ ία ς ,  δ έ χ ε τ α ι  δέ καί π α -  
ρ α γ γ ε λ ία ς  άπό  τά ς  έ π α ρ γ ία ς .

Παρ α κα λ οΰ ν τα ι  αί κ.  κ.  συνδρομήτριαι  ώς καί αί 
κ. κ.  άνταπο κρ ίτρ ιαι  καί ά ν τα το κ ρ ιτ α ί  μ α ς ,  οί καθυ-  

στεροΰντες  συνδρομάς  να ά π ο σ τ ε ί λ ω σ ι ν  αύτάς  ο σον το  
δυνατόν τ α χ ύ τ ε ρ ο ν .

ΕΚ T O T  Τ Γ Π Ο Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ι '  ΓΙ ΑΡ ΑΣΚΕ1Ά ΑΕΩΝΙ Ι


